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CHAPTER THREE:
CoNTEMPLATING THE Karmic ConprTions OF BEINGS
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Commentary by the Venerable Master Hua
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Beings who usurp or damage the property of the
Sangha... The Chinese term chang zhu (“eternally dwelling”),
translated as “property of the Sangha,” can also refer to the
monastery itself. There are four types of Sangha property:

1. Property of the Sangha order.

2. Property of the universal Sangha order.

3. Property of the Sangha presently gathered.

4. Property of the presently gathered Sangha of the ten

directions.

The first category is “property of the Sangha order” A
monastery is an enduring place where Sangha members
continually reside. To “usurp and damage the property of the
Sangha” means to use the food, drink, and goods of those
residents in the monastery without offering compensation.
Laypeople who live in a monastery must donate to the
monastery. Suppose you spend a few days in a monastery. If you
leave without making a small contribution, you are usurping
monastic goods; this will certainly send you to hell. If you
live in a monastery and make an offering that approximates
the expense of living elsewhere, you avoid stealing from those
dwelling there. I tell my disciples to make sure they never
usurp or damage Sangha’s property and to instead always help
the monastery.

To “usurp and damage” means to use or consume the

monastery’s resources, depleting them in the process. If you
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cannot contribute to a place, you should not drain its resources.
People who do not understand any Buddhist principles think they
are getting a bargain by living in a temple for free. This may be
fine if you do not know how to act appropriately. However, if you
understand the Buddhadharma, you must not usurp or damage
monastic property. This does not only apply to laypeople. Even
though I have left the home life, if I go to stay in a monastery, I
will estimate how much it would cost to stay in a hotel — say, five
dollars a day — and I will pay half of that or three dollars. I will
do this at any monastery I visit unless I have absolutely nothing,
in which case it is okay not to pay. I will not usurp or damage the
monastery’s property if I do have something. Even monastics should
take care not to deplete the resources of the monastery.

Since a monastery is like the great earth where an assembly may
live, we must not drain the supplies, such as depleting the food
supply to deprive others of it. That would be an offense. “If I alone
starve to death, that will be no problem, but I cannot deprive the
assembly of its food. The resident monastics must have food and
offerings, unlike my little disciple who can do without.” Food is
essential to human survival, so if we leave the residents with nothing
to eat, we are hurting the monastery.

As students of the Buddhadharma, if we go to a monastery, we
need to make a donation so that we avoid depleting its resources.
Even if we give a little less than what is charged at other places at
least we have made an effort. To leave without giving anything is to
usurp or damage the property of the monastery.

The second type of Sangha property is “property of the universal
Sangha order,” which includes members of the Sangha from the ten
directions who come to spend time here. The third type is “property
of the Sangha presently gathered,” which belongs to Sangha
members currently residing at a particular monastery. The fourth
type is “property of presently gathered Sangha of the ten directions.”
This refers to the property left by deceased Sangha members. They
may have a few possessions or some valuable items; it is not for sure.
In any case, their possessions may be divided among the Sangha
members of the ten directions.

The difference is that “property of the Sangha presently gathered”
is only temporarily available to those living at the monastery; those
who come afterwards do not have a share. The “property of the
presently gathered Sangha of the ten directions,” on the other hand,
is available to all, including those who come earlier and later.

#0To be continued
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